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Ilpeqvrer. CaruacHocr ra paruQurcaqujy cropa3yMa, Tparcll ce

y cKJraAy ca qJraHoM 16. 3arcoHa o rrocryrrKy 3aKJbfrr{Barba vr

Lr3BpruaBarba rraefynapoAHlrx yroBopa ("C1. rJracHkrK EuX", 6p 29100),

AocraBJb aMo B aM pa4vr AaBarba c arn acHo crvr 3a p arra Sznaquj y :

Cuoparyrvr urrvrefy Canjera MrrHncrapa BocHe u XepueroBrrHe n B.naAe

Peuy6rnrce Cp6uje o rprrBpeMeHoM 3arrorrrJbaBarby ApxaBJbaHa BocHe u
XepqeroBrHe y Peuy6.nuqn Cp6uju n Ap?r(aBrbaHa Peny6.nure Cp6nje y
EocnH v XepqeroBnHn. Cnopasyrvr je rrorrrrcao Mp Cpeqoje Honuh,
MrrHr{crap rlrrBrrJrHrrx rocJrona EuX, 09. jyHa 2011. roArrHe, y Beorpa4y.

Eyayhz Aa je MzHucrapcrBo rlt4BLrrrnux rrocJroBa EuX HaAne)KHo 3a

uponoferre nocryrrKa 3a 3aKJbyrrr.rBarbe oBor clop€ByMa, MoJrrrMo Bac Aa Ha

cacraHKe BaIIrux ronazcuja, oAHocHo cje4uzqe .{orraa, [opeA rrpeAcraBHlrKa
flpe4cje4Hr{rrrrBa BzX, Kao npeAlararra, rro3oBere vr [peAcraBHLrKa
Munzcrapcrna roju locnaHLrrlvrMa, oAHocHo Aenerarr4Ma Mo)Ke Aarlr cBe

uorpe6ne unQoprraaquj e o cropiByMy.

C rourroBarbeM.

PaHrco Hunrconuh



BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova

MOA_BA_MTIII

Bpoj : 08/l -42-9987 -l I ll
Capajeno, 3 1.08.201 1. roArlne

BOCHA Vr XEPTIETOBT{HA
MunucrapcrBo rrHocrpaH[x rrocJroBa

AH ///

At '; Of-/ :, go6rrpEACJEAHtrrrrTBo EocHE r{ xEpuEf oBrrHE

CAPAJEBO

Irpednem: Irpnjegflor Og.rryne o parnQurcaqujn Cnopa:yvra urlrefy Canjera
MrrHlrcrapa Eocne u XepqeroBnue rl B.nale Peuy6.nnrce Cp6nje o [prrBpeMeHoM
3anomJbaBarby Apr(aBJbaHa Boure n XepqeroBr{He y Perry6.rruqll Cp6ujn n ApxaBJbaHa
Peny6.nurce Cpbuje y Eocnn n XepueroBrrnrr; - docmaemo ce -

Y npunory aKra AocraBJbaMo flpuje4nor O,qnyxe o parv$nra\uju Cnopa:yrr,ra
nsuefy Canjera Mr.rnr{crapa Boure u Xepqerou.rHe n Bna4e peny6nuxe Cp6Nje o
[pI'IBpeMeHoM 3a[ollrJbaBarby ApxaBJbaHa EocHe u XepqeroBr4He y Peny6nuqz Cp6uju u
ApxaBrbaHa Peny6nvxe Cp6uje y Bocnu u XepueroBuHrt, rcoju je rrorrrr.rcaH 09. jyua 201I.
roALIHe y Beorpa4y, Ha cpllcKol,r, 6ocancr<oM, xpBarcKoM 14 cpIIcKoM jesrary.

llo4cjehauo 4a je flpe4cje4HlrlrrrBo Eocue u XepueroBvHe Ha cnojoj 5. pe4onuoj
cje4nraqrn, ogpNauoj 11. Se6pyapa20ll. ro4uue, rpr4xBarvno rpeAMerHz CnopasyM rd 3a
TIOTIIIICI{BaIIe OBJIaCTIIJIO MI-IHI,ICTpa qLIB}IJII,IHI{X IOCJTOBa BOCne U XepqerOBHHe.

Canjer MLIHIlcrapa Eocue z XepqeroBr4He Ha cnojoj 157. cje4HurlLt, oApxaHoj 24.
aBrycra 2011. roALIHe, yrnpauno je llpuje4nor oAnyKe o paru([uraqujn HaBeAeHor
Cnopasynra.

Molunao ga lIpe.qcjeAHLIIrITBo Eocue z XepueroBuHe, y cKnaAy ca o4pe46auawra1a
17. 3ar<ona o rlocryrlKy 3aKJbyuI-IBaBa kr usBprrraBama rr,refynapo4uux yroBopa ("CrryN6eHu
rrlacHr,rK Br.rX", 6poj 29100), npone4e rocrynaK paruQuxaqnje O4.nyre o paru(f vrxuluju
Cnoparyrraa usnrefy Canjera Mr.rHr.rcrapa Eoure r XepueroBr{He r{ Bna4e Peny6lure Cp6uje
o rpI,IBpeMeHoM 3alrolrrJbaBarby ApxaBJbaHa Eocse u XepqeroBr.rHe y Peny6maqu Cp6uju u
ApxaBJbaHa Peuy6lurce Cp6uje y Eocnu u Xep{eroBvrHpL.
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Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Srbije (u daljnjem tekstu:
strane ugovornice), teleei razvijanju dobrosusjedskih odnosa i svestrane saradnje u
oblasti priwemenog zapo5ljavanja drlavljana strana ugovornica na teritoriji obje
drZave, zakljudili su sljededi

SPORAZAM

IZMEDU

WJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VL/IDE REPABLIKE SRBIJE

O PRIVREMENOM ZAPOSLTAVANTU

DKZAVLJANA BOSNE I HERCEGOVINE A REPABLICI SRBITI I

DKZAVLJANA REPUBLIKE SRBIJE U BOSNI I HERCEGOVINI

I - OSNOVNE ODREDBE

Cta.t t.

Ovaj sporazum primjenjuje se na drlavljane Bosne i Hercegovine i drZavljane
Republike Srbije sa prebivali5tem na teritoriji jedne strane ugovornice diji su oni
drZavljani, koji se priwemeno zapo5ljavaju na teritoriji druge strane ugovornice i na

dlanove nj ihovih porodica.

Ovaj sporazum ne primjenjuje se na lica koja nemaju status radnika migranta, u
skladu sa ovim sporazumom.



e:,rrn2.

U cilju primjene ovog sporazvma> sljededi pojmovi znade:

1. ,,radnik migrant" - lice koje je drZavljanin jedne strane ugovornice, koje legalno
boravi i privremeno se zapo5ljava na teritoriji druge strane ugovornice i nema
prebivali5te u njoj;

2. ,,Elan porodice" - lice koje je u braku sa radnikom migrantom, kao i maloljetna
djeca i ostala izdrLavana lica, u skladu sa zakonodavstvom drLave zaposlenja;

3. ,,privremeno zapo5ljavanje" - zapo5ljavanje u smislu ovog sporazuma;

4. ,,zakonodavstvo" - pravni propisi obje drZave u smislu ovog sporazvma;

5. ,drlava zaposlenja" - strana ugovornica u kojoj radnik migrant iz druge strane

ugovornice privremeno obavlja poslove na osnovu zakljudenog ugovora o radu;

6. ,,poslodavac" - pravno ili fizidko lice, u skladu sa zakonodavstvom drLave
zaposlenja, koje radnika migranta zapoSljava na osnovu ugovora o radu.

elan 3.

NadleZni nosioci strana ugovornica (u daljnjem tekstu: nadleZni nosioci) za primjenu
ovog sporazuma su:

- za Bosnu i Hercegovinu - Agencijaza rad i zapo5ljavanje Bosne i Hercegovine

- za Republiku Srbiju - Nacionalna sluZba za zapoiliavarle

Clan 4.

NadleZni nosioci medusobno saraduju i razmjenjuju informacije o zakonodavstvu
drLave zaposlenja u oblasti radne migracije.

NadleZni nosioci razmjenjuju informacije o broju radnika migranata drLave

zaposlenj a, naj manj e j edanput godiSnj e.

elan 5.

NadleZni nosioci postupaju po zahtjevima za privremeno zapoSljavanje u skladu sa

ovim sporazumom, u zavisnosti od potreba i kretanja na trZi5tu rada strane

ugovornice.

elan 6,

Strane ugovornice osiguravaju ostvarivanje prava radnika migranta i dlanova njegove
porodice utvrdenih ovim sporazumom, bez diskriminacije po bilo kom osnovu.



elan7.

NadleZni nosioci osiguravaju radniku migrantu objektivnu informaciju o drLavi
zaposlenja, uslovima Zivota i rada, pravima i obavezama na radu, zakonodavstvu,
oblicima i nadinu za5tite u skladu sa ugovorom o radu, obidajima, pravima po

povratku sa rada iz drLave zaposlenja i drugim dinjenicama od znadaja za njegova
prava po osnovu privremenog zapoSljavanja.

II _ POSEBNE ODREDBE

itan g.

Radniku migrantu izdaju se potrebne dozvole o ulasku i boravku na teritoriji drLave

zaposlenja, kao i radna dozvola, u skladu sa ovim sporazumom i zakonodavstvom
drLave zaposlenja.

elanovi porodice radnika migranta imaju pravo na ulazak i boravak na teritoriji
drlave zaposlenja tokom trajarrja dozvole za boravak i rad radnika migranta, u skladu

sa zakonodavstvom drZav e zaposlenj a.

Clan 9.

Radnik migrant privremeno se zapo5ljava u drZavi zaposlenja, posredstvom nadleZnih

nosilaca, a na zahtjev poslodavca, u skladu sa ovim sporazumom i zakonodavstvom

dr1ave zaposlenja.

Poslodavac dostavlja svom nadleZnom nosiocu ponudu za zapolliavanje radnika

migranta, sa potrebnim podacima.

Radnik migrant u trenutku zapo5ljavanja ne moZe biti mladi od 18 godina i treba da

posjeduje odredenu kvalifikaciju, odnosno strudnu spremu, odgovarajuta znanja r

vjestine, kao i da ispunjava druge uslove u skladu sa zakonodavstvom drLave

zaposlenja.

etan tO.

Ponuda poslodavca sadrZi sljedeie podatke: naziv i sjediSte poslodavca sa

identifikacionim brojem; mjesto u kojem 6e se rad obavljati; vrstu i trajanje

ponudenog posla; broj potrebnih radnika migranata; potrebnu kvalihkaciju, odnosno

strudnu spremu, znanja i vje5tine; iznos mjesedne neto zarade, odnosno plate (bez

poreza i doprinosa); radno vrijeme i druge uslove rada; uslove smje5taja i ishrane

radnika migranta; prijedlog ugovora o radu, kao i druge podatke koji mogu biti od

znadaja za privremeno zapo5ljavanje radnika migranta.

Clan 11.

NadleZni nosioci obavjestavaju zavode za zapolljavanje, odnosno filijale, sluZbe o

ponudama poslodavaca i licima koja se Zele privremeno zaposliti u drZavi zaposlenja.



NadleZni nosioci u saradnji sa zavodima za zapoSljavanje, odnosno frlijalama,
sluZbama izvr5it 6e predselekciju zainteresiranih lica u skladu sa zahtjevom
poslodavca datim u ponudi zazapo1ljavanje.

Poslodavac obavlja konadan izbor lica u saradnji sa nadleZnim noslocem.

Poslodavac osigurava izabranim licima radnu dozvolu u drLavi zaposlenja, u skladu sa

ni enim zakonodavstvom.

etan tz.

Radnik migrant zakljuduje sa poslodavcem ugovor o radu na odredeno vrijeme, u
skladu sa zakonodavstvom drLave zaposlenja.

Ugovor o radu zakljuduje se u pisanoj formi, na jednom od sluZbenih jezika Bosne i
Hercegovine i na srpskom jeziku, prije odlaska na rad u drZavu zaposlenja.

Ukoliko radnik migrant, bez svoje krivice, ne moZe da stupi na rad u skladu sa

ugovorom o radu o tome obavje5tava nadleZnog nosioca drLave u kojoj ima
prebivali5te, a koji o tome obavje5tava drugog nadleZnog nosioca.

etan tg.

Ugovor o radu sadrZi sve elemente propisane zakonodavstvom drLave zaposlenja, a

narodito: podatke o poslodavcu i radniku migrantu; vrijeme na koje se zakljuduje

ugovor; dan podetka rada; radno mjesto, odnosno vrstu i opis poslova koje radnik

migrant treba da obavlja; mjesto rada; novdani iznos osnovne zarade, odnosno plate;

naknade zarade, odnosno plate; uveiane zarade, odnosno plate i druga primanja

radnika migranta; rokove za isplatu zarade, odnosno plate i drugih primanja na koja

radnik migrant ima pravo; trajanje dnevnog i nedeljnog radnog vremena i odmora;

godiSnji odmor; mjere sigurnosti i zdravlja na radu i druga pitanja u vezi sa radom i
uslovima rada.

Clan 14.

Poslodavac je duZan da radniku migrantu sa kojim je zakljudio ugovor o radu osigura

odgovaraju6i smjestaj i ishranu ili odgovaraju6u naknadu tro5kova za smjeStaj i
ishranu (ukoliko to Leli radnik migrant i ukoliko jeto za njega povoljnije), kao i da

plati ljekarski pregled ili vakcinaciju, koji su potrebni za ulazak i rad u dtLavi

zaposlenja, u skladu sa njenim zakonodavstvom, plati prijevoz od mjesta prebivali5ta

do mjesta rada u drLavi zaposlenja i prijevoz u povratku u mjesto prebivali5ta, kao i
druge ugovorene obaveze.

ilan 15.

Zafitita prava radnika migranta i dlanova njegove porodice u vezi sa socijalnim

osiguranjem regulirana je Sporazumom izmedu Bosne i Hercegovine i Savezne

Republike Jugoslavij e o socij alnom osiguranju.



elan 16.

Radnik migrant ima ista prava, uslove rada i mjere sigurnosti i zdravlja na radu koja
imaju i drZavljani drLave zaposlenja.

Zarcda, odnosno plata radnika migranta ne moZe biti
drZavlj anin a drLav e zaposlenj a za iste ili slidne poslove.

od zarade, odnosno plate

elan 17.

Radnik migrant ne moZe obavljati drugi pladeni posao na

osim onog zakoji mu je rzdataradna dozvola.
drLave zaposlenja,

Radniku migrantu koji obavlja drugi pladeni posao ili promijeni poslodavca,

poniStava se radna dozvola, u skladu sa zakonodavstvom dr1ave

Poslodavac ne moZe radnika migranta sa kojim ima zakljuden ugovor o radu uputiti
na rad kod drugog poslodavca.

Ctan t S.

Poslodavac je obavezan da, po isteku ugovora o radu, odnosno raskidu ugovora o radu

po bilo kom osnovu, isplati radniku migrantu, prije njegovog odlaska iz drZave

zaposlenja, ostvarene a neisplaiene zarade, odnosno plate, kao i druga primanja

predvidena ugovorom o radu i putne tro5kove od mjesta rada do mjesta prebivali5ta.

Poslodavac je obavezan da obavijesti nadleZnog nosioca u drZavi zaposlenja

prestanku i razlozima prestanka radnog odnosa radnika migranta u smislu stava

ovog dlana, a koji o tome obavje5tava drugog nadleZnog nosioca.

Radnik migrant obavezanje da nakon isteka, odnosno raskida ugovora o radu, a prije

isteka privremenog boravka, napusti teritoriju drLave zaposlenja u skladu sa njenim

zakonodavstvom.

elan 19.

Radnik migrant moLe obavljati transfer novdanih sredstava ostvarenih na ime zarade,

odnosno plate i drugih primanja iz radnog odnosa u drLavi zaposlenja, u skladu sa

njenim zakonodavstvom, u drZavu u kojoj ima prebivali5te.

Clan 20.

Radnik migrant i dlanovi njegove porodice mogu se obra6ati nadleZnim nosiocima,

odnosno drugim organima neposredno, a po pitanjima u vezi sa ovim sporazumom.

Radni spor izmedu radnika migranta i poslodavca moLe se rjeSavati mirnim putem u

skladu sa zakonodavstvom drLave zaposlenja,

RjeSavanje radnog spora
drLave zaposlenja.

o
1.

radnika migranta i poslodavca u nadleZnosti je suda



U okviru svojih ovla5denja diplomatsko-konzulama predstavni5tva Bosne i
Hercegovine i Republike Srbije pruZaju pomo6 radniku migrantu i u tom smislu mogu
se neposredno obra6ati nadleZnim organima drLave zaposlenja.

Clan2l.

U cilju ehkasne primjene ovog sporazuma mogu se zakljuditi posebni akti o

njegovom provodenju.

III. ZAVRSNN ONNNOBN

Clan22.

Pitanja u vezi sa primjenom ovog sporazuma, kao i razllke u tumadenju ili primjeni
njegovih odredbi, rjesavaju se putem pregovora i usagla5avanja izmedu strana

ugovornica.

CtanZZ.

Ovaj sporazum stupa na snagu po isteku 30 dana od dana prijema posljednjeg pisanog

obavjestenja kojim strane ugovornice obavjestavaju jedna drugu diplomatskim putem,

da su ispunjeni uslovi predvideni zakonodavstvom strana ugovornica za stupanje ovog

sportvuma na snagu.

Izmjene i dopune ovog sporazvma mogu se vrSiti u skladu sa postupkom utvrdenimza
nj egovo zaklj udivanj e.

Strane ugovornice mogu otkazati ovaj sporazum pisanim putem. Ovaj sporazum

prestaje da vaLi po isteku roka od Sest mjeseci od dana prijema pisanog otkaza,

diplomatskim putem.

Sadinjeno u Beogradu, dana 09. juna 2011. godine, u dva originalna primjerka na

sluZbenim jezicima strana ugovornica r to za Bosnu i Hercegovinu na bosanskom,

hrvatskom i srpskom jeziku, a za Republiku Srbiju na srpskom jeziku, pri demu su svi

tekstovi jednako vjerodostojni.

ZaYije(,e ministara
Bosne i Hercegovine

Sredoje Novid, s.r.

ZaYladu
Republike Srbije

NebojSa ii.i6, s...


